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    …tím, co napíšete, dokážete změnit historii… tu historii, která se pak skutečně stala.


    Luboš Y. Koláček + Anatol France: Ostrov tučňáků


    


    „…chceš-li se stát vzdělaným člověkem ajednou třeba psát oHistorii, budeš muset ilhát ahistorie si vymýšlet, jinak by tvoje Historie byla nudná. Musíš to ale dělat smírou. Svět odsuzuje lháře, kteří nic jiného nedělají alžou ivzáležitostech, které zalež nestojí, aodměňuje básníky, kteří lžou pouze vevěcech velkých avýznamných…“


    „…Není nic lepšího než představovat si jiné světy, chceme-li zapomenout, jak bolestný je ten, vněmž žijeme. Tehdy jsem si to alespoň myslel. Nepochopil jsem, že kdo si představuje světy jiné, změní nakonec ten, vekterém žije.“


    Umberto Eco: Baudolino


    


    „Historie není pouhým souborem zkonstruovaných skutečností. Zahrnuje vsobě také snahu oživovat apředstavovat si minulost, kterou nemůžeme vidět ani se jí dotknout. … Moderní historikové jsou si dobře vědomi toho, že ani naše prameny, ani naše vlastní snaha ojejich smysluplnou interpretaci nejsou průhledná okna. Proto není náš pohled naminulost nikdy jasný. Je nemožné pohlížet na,fakta‘ bez výkladů. Historie se dotýká jak srdce, tak hlavy. … Hmatatelný dotek minulosti vzruší lidské srdce. … Pro mne jako historika to je fascinující cesta výzkumů, plná nepředpokládaných odhalení.“


    James D. Tabor: Ježíšova dynastie

  


  
    


    PRONÁSLEDOVÁNÍ

  


  
    NEVYDAŘENÁ VRAŽDA


    Osedlat koně bylo dílem pár okamžiků.


    Zachvíli už skupina divokých zabijáků, včele skrutým hrdlořezem anájemným vrahem Hansem Kettlingem, vyráží dokončit své fatální poslání: zabít císařova syna Guillauma Lucemburského, který právě  dle důvěrných zpráv tajného špeha zkrálovského paláce  prchá zPaříže. Také vrahouni nyní ujíždějí ledovou plání zajejími branami, sužovanou teď holomrazem apokrytou napočátku ledna roku 1378 jen drobným popraškem heboučkého sněhu.


    Císařův donedávna utajený šestnáctiletý syn anásledník míří prý teď kamsi dobezpečného azylu přepevných hradeb svého tajného úkrytu. Císař Karel IV., nejvyšší panovník Evropy, se kněmu oficiálně přihlásil teprve před několika dny  přímo namonumentální recepci ufrancouzského krále Karla V.  anadělal tím řadu nesmírných zmatků vhlavách nejvyšších představitelů evropské politiky. Jenomže místo aby si Guillaume užíval svého čerstvého triumfu, musí teď rychle zmizet zdosahu nevypočitatelných politických intrikánů. Doprovází ho dva výjimeční šermíři astateční bojovníci, pánové Christian de Rose-Croix aKolda zTěmic. Jejich ochranu Guillaume vskutku potřebuje, neboť jmenování nového císařova následníka  aprý „toho nejpovolanějšího“  naprosto vyděsilo kdekoho azamíchalo nejvyššími politickými kartami natolik, že už si naněj kdosi najal izabijáka. Kolem dnešní půlnoci čelila totiž Guillaumova ochranka vnevyzpytatelných pařížských ulicích hned třem divokým přepadům, které jasně odhalily, jak nebezpečné je pro mladičkého „vyvoleného“ aristokrata setrvávat vkrálovském městě jedné znejvýznamnějších velmocí kontinentu, která té „nové“ renesanční Evropě vždy udávala astále udává jakýsi estetický ipolitický tón.


    Potěch třech přepadeních Guillaumův vychovatel aMistr pan Christian de Rose-Croix okamžitě rozhodl, že jeho chráněnec musí odjet. Jako ten nejlepší azyl prý vybral své tajemné „Orlí hnízdo“, utajený hrad vdalekých Alpách.


    Opravdu utajený?


    Nic zjevně neumí být dokonalé…


    Úplatný dvořan totiž vyslechl, že „…je to prý nějaké ,orlí hnízdo‘, podle všeho horský hrad toho ďábelského šermíře de Rose-Croix, které ční kdesi nad alpským Grenoblem…!“ Hned zatepla to zvěd  srukou důsledně nataženou pro tučnou odměnu  důvěrně sdělil svému chlebodárci Kettlingovi, jenž včele svých mužů neprodleně vyrazil.


    Vždyť stíhají zlatého ptáčka, jehož smrt přinese zločincům neobyčejný zisk!


    Ale kdo tedy má primární zájem oGuillaumovu smrt?


    Nevíme.


    Ani vůdce drsných vrahounů, vybraných teď narychlo vpařížském podsvětí, nezná totožnost osoby, která ho najala. Cinkot té hromady zlaťáků, kterou dostal pouze závdavkem, ho však bez jakýchkoliv pochybností přesvědčila, že tahleta zakázka se mu opravdu vyplatí. Pokud ji ovšem splní. Se žádnou nájemnou vraždou však dosud neměl tolik problémů jako se zabitím toho záhadného kluka…


    Třikrát vrahové znenadání zaútočili  apokaždé je ti neobyčejní šermíři zGuillaumovy ochranky krvavě odrazili.


    Teď tedy nezbývá než oběť štvát  až ksmrti…


    „Už teď je ten bastard mrtev!“ ušklíbl se najatý vrah Kettling, mohutný svalnatý chlap bez nejmenších skrupulí, pro něhož zhasit jakýkoliv život je pouhým lusknutím prstů; ten zlovolný intelektuálský nedouk, kněmuž byla příroda už vdětství nesmírně krutá, když mu tvář  hluboce anavždy  poznamenala odporným souborem malých ďolíků poneštovicích. Aprávě dotoho vykotlaného obličeje pekelného „krasavce“ nyní mrazivý vichr lednového holomrazu šlehá svými neviditelnými ledovými důtkami: doHansova odporně poďobaného obličeje, znetvořeného teď navíc ďábelským šklebem aobráceného již hodnou chvíli ktušeným vrcholkům Alp  tam kdesi daleko vepředu…


    Zamířili najihovýchod.


    Podobně trpí iHansova nepočetná družina, leč následuje svého pána bez reptání. Tahleta verbež zpařížského podsvětí je uvyklá poslouchat své kruté anekompromisní vůdce  anavíc jim Kettling přislíbil tučnou odměnu.


    Zazády pronásledovatelů už dávno zmizely pařížské věže.


    Tryskem teď uhánějí pozatím jen tušené stopě, jako dychtiví ohaři, snimiž není radno si začínat. Ženou se jako smečka psů, poštvaná svými pány nabezbrannou kořist. Tady však nejde jen odivoký pud azvířecí instinkt. Bezuzdné zabijáky  aHans si ivtom chvatu vybral ty nejlepší  pohání touha pozlatě, kterým je zajejich špinavé služby doslova zahrne objednavatel zákeřné vraždy. Takový kšeftík se vždycky vyplatí.


    „Jak je to jen možné, že ani jedna zmých nastražených pastí zpředchozí noci neměla úspěch?!“ vrtá dosud hlavou divoce cválajícího zabijáka. Hans Kettling je příliš hrdý nasvoji preciznost, sjakou poléta promýšlí avzápětí též bezchybně vykonává své krvavé povolání, než aby nebyla dotčena jeho pyšně vypjatá ješitnost. Dosud nikdy se nestalo, že by mu oběť unikla  ateď tohle!


    Celá ta neuvěřitelná příhoda mu znovu běží hlavou…


    „Vždyť jsem natoho kluka vyrazil vnoci aznaprosto temné chodby,“ drnčí mu hlavou spolu spravidelnými otřesy kopyt jeho rychlého koně. „Zaútočil jsem zcela znenadání. Nikdo nemohl tušit, že tam číháme. Nikdo znich nemohl být namůj útok předem připraven. Moje dlouhá análežitě ostrá dýka mířila přesně. Bylo to celé jen zlomek okamžiku…


    Hmm…


    Není přece možné, aby někdo stačil onen prudký pohyb zahlédnout  aco víc: ještě ho vté rychlosti odrazit! To přece není vlidských silách! Nikdo nemá takový postřeh… nikdo! Tomu klukovi snad pomáhá sám ďábel!“


    Apřece!


    Vtom jediném zlomku vražedné sekundy jeho záškodnickou dýku zneškodnil pohotový protiúder onoho starého muže, jenž bleskurychle tasil jeden ze svých samurajských mečů avjediném zátahu ťal potenkém ostří, které se nečekaně vynořilo ze tmy.


    Tím vyrazil vrahovi zákeřnou zbraň zruky.


    Ostří dýky jen pronikavě cinklo okov pružného meče aspodivným bzučením prudce rozkmitané střenky, která teď kvílivě krájela prázdnou noční tmu, odlétla vražedná zbraň kamsi dotemnoty. Vzápětí se  nyní již neviditelná dýka  anonymně zabodla, snad dozdi, což signalizovalo ostré zadrnčení.


    Apotom již překvapenou temnotu pařížské půlnoci opanovalo ticho.


    Pouze však napár okamžiků.


    Vzápětí ho protnou zoufalé výkřiky raněných aumírajících.


    „Jen okousíček výš  ausekl mi ruku,“ napadlo mezitím vrahouna, jehož ten nečekaně prudký úder meče srazil nakamennou zeď přízemní chodby. Abyl to úder meče pana de Rose-Croix, Alchymisty, Mága aBojovníka, neboť on byl tím bleskurychlým obráncem ze zálohy napadeného Guillauma.


    Otřesený Kettling při pádu udeřil hlavou dovalounových výčnělků vestěně  každý přece ví, že pro větší stabilitu zdí, ale iznedostatku jiného materiálu místní stavitelé prokládají rovné vrstvy cihel mnohdy nápadně vyčnívajícími ovály říčních valounů. Jeden znich teď Kettlinga téměř zbavil vědomí.


    Jeho omráčené tělo se svezlo nadlažbu.


    Uvolnil tak cestu svým komplicům, kteří se dosud skrývali zazády svého šéfa.


    Tihle dva divousové se hned snapřaženými šavlemi vyřítili kupředu… atak to nakonec byli oni anikoliv jejich velitel, kdo tu zaplatil cenu nejvyšší: Alchymistovy meče je vzápětí rozsekaly nakusy. Slavný bojovník pan de Rose-Croix, který „cestu mečů“ studoval unejvětších mistrů kdesi vdalekých východních zemích, uměl se svými nesmírně ostrými, speciálně kovanými zbraněmi zacházet tak dokonale, že jeho soupeř obvykle nebyl schopen ani zajasného dne zaregistrovat letící čepel  tak bylo tnutí Mistra Christiana de Rose-Croix rychlé adokonalé.


    Aco teprve vnoci?!


    Otřesený Hans nyní jen tupě, neschopen sebemenšího pohybu, leží napodlaze té smolně černé chodby asvýma vytřeštěnýma očima nevěřícně zírá, jak se  vmihotavém světle čadících loučí průvodců jeho potenciální oběti  dovšech stran rozlétly zkrvavené kusy před chvílí ještě živých těl, co jen pár okamžiků stála právě nad ním. Vzápětí ho již oslepila horká alepkavá krev ztepen jeho kumpánů.


    Nečekaně mu stříkla idoočí.


    Ztuhl oto více  pokud to snad ještě vůbec šlo.


    Hansova bezmocně strnulá poloha vleže anesporně právě iona záplava krve, smíšená sčistě usekanými kusy rukou, nohou či hlav ostatních dvou zabijáků, která teď iniciátora následníkovy vraždy úplně zalila, zachránila vyděšenému Kettlingovi život. Jakmile se totiž bojové pole před Mistrem Christianem vyčistilo, jeho paže klesly. Ještě soběma meči vrukách se otočil nasvého svěřence amalou skupinku, která je provázela. Natu malou množinu lidí, strnulých teď vpřekvapeném stuporu: něco podobného totiž nikdy neviděli, tedy až naGuillauma apana Koldu zTěmic, kteří už se svým přítelem, učitelem aochráncem leccos prožili.


    Co jim to běží hlavami…?! Něco zaznělo itlumenými hlasy dotmy:


    „Co se to… jak bleskurychle se celá ta řež seběhla?!“


    „To přece není vlidských silách…“


    „Jako by sám ďábel…!“


    Jen Mistr sám ale ví, kolik tisíců hodin astatisíců tréninkových tasení, meditací asoustředění bylo třeba, než dospěl kesvým bleskurychlým reakcím, kprávě této konkrétní intuitivní obraně, dokonale vypěstovanému niternému postřehu, jenž dokonce předchází iútočnou myšlenku nepřítele. Jistěže není jediným člověkem vtom širém světě, co si podobné schopnosti vypěstoval. Vtěžkopádné Evropě však nemá vtuto chvíli soupeře.


    Azatímco oči Mistrových průvodců atím inedobrovolných diváků jsou stále vytřeštěně rozšířené, dojejich nosů vniká stále pronikavější zápach čerstvě prolité lidské krve.


    „Co se to jen…?!“


    „Musíme zmizet,“ pronesl Alchymista de Rose-Croix suše, leč nadmíru vážně. „Kdo ví, kolik se jich tam vetmě ještě může skrývat…“


    Mistrovo podvědomí sice nabádalo mozek, že „cosi“ během boje přehlédl, ale tentokrát měl vůdčí vrah, ležící tu bez hnutí nazemi, opravdové štěstí: upana de Rose-Croix převážila vědomá logika, jíž bleskurychle plánoval další kroky. Aprávě tato dominantní logika překryla podvědomé varování, že tu musel zbýt ještě jeden živý nepřítel…


    Ten nejnebezpečnější.


    Krví svých mrtvých kumpánů zalitý Kettling se nyní instinktivně tiskl kzemi, zcela bez dechu ajakoby přimrazen děsivým ledovým příkrovem fatálního nachu: hrůzou, zmatkem apřekvapením zbaven schopnosti jakéhokoliv pohybu, oči instinktivně zavřené, aby ho neprozradil jejich lesk. Přesto Hans očekával smrtící ránu, ale zároveň věřil, že jeho temný bůh vrahů jej ochrání.


    Astalo se!


    Polomrtvý Hans zaslechl už jen několik tlumených povelů onoho podivného šermíře aprůvodce jeho potenciální oběti; nato se rozezněla také dunivá ozvěna chvatných kroků. Vtemné uličce pařížské pak vzápětí zanikly tlumené hlasy rychle se vzdalující skupinky zachráněných přátel samotného císaře.


    Jen pomalu se Hans Kettling vzpamatovával zprodělaného otřesu.


    Ta nelidská rychlost, sjakou onen orientálně vypadající stařec ovládá své meče, Hanse zaskočila. Kettlingův mozek geniálního zločince azkušeného duelanta si udělal okamžitě závěr:


    „Potkám-li se stím chlapem ještě někdy, nesmím připustit jakýkoliv boj zblízka. Musím ho zabít zbezpečné dálky, nečekaně  anejlépe zezadu.“


    Tohle si pro příště zapamatoval velice dobře.


    „Ajá ho zabiju!“ dušoval se vtu chvíli. „Tím si může být jist.“


    Zjevně mu otrnulo. Hned si také vzpomněl, že má vzáloze ještě další dvě pasti: „…a když ho pro mne zabije někdo jiný  tím lépe!“


    Chytrý azkušený Hans Kettling, vědom si neobyčejné důležitosti svého poslání, totiž onoho vražedného večera uchystal „pro všechny případy“ ještě dva podobné „jistící“ útoky nacestě knovému paláci „…toho bastarda…“, čerstvě vyhlášeného oficiálního syna císaře Karla IV., který žil dosud vPaříži inkognito jako „pouhý“ Guillaume či Mistr Guillaume.


    „Teď se má stát hlavním dědicem posvém těžce nemocném avzásadě umírajícím otci, snad dokonce icísařem  ato se jistě leckomu vůbec nehodí dokrámu,“ mudroval Hans. „Nebylo by tedy divu, kdyby si ijiné osoby vpozadí najaly naodhaleného prince zabijáka… atím mi ulehčily práci! Nato se však nikdy nedá spoléhat. Jednak to mohou být nějací amatéři, anavíc  já si svou práci rád odvedu sám.“


    Iproto se pojistil.


    Cestu, kudy musí jeho potenciální oběť se svou suitou projít, znal Kettling dokonale.


    Mladému dědici Karla IV. ten nový palác jako „důstojné bydlení“ věnoval francouzský král již krátce pocísařově překvapivém veřejném přiznání se ktomuto svému šestnáctiletému synovi adosud utajenému následníkovi Guillaumovi Lucemburskému. Stalo se tak předevčírem nahostině vCiteau.


    Nový dům, včetně zařízení ačetných sloužících, přijal mladičký následník se samozřejmou nonšalancí. Však se sKarlem V., který tady veFrancii momentálně nosí královskou korunu, znal už zdob svých předchozích návštěv paláce. To sem však zavítal pouze vrámci inkognita jako vzdělaný Mistr Guillaume, oněmž král pokrátkém, leč intenzivním setkání poměrně vřele anečekaně přesvědčivě  neboť chvála uněj rozhodně nepatří mezi výrazné povahové rysy  prohlásil, že „…je to ale zajímavý mladý muž!“


    Královští písaři teď dostali zaúkol neprodleně vystavit patřičné průkazní listiny olegitimitě syna českého krále ařímského císaře Karla IV., stejně jako královský darovací dekret naonen pařížský zámeček.


    Směr nočních cest pana Guillauma Lucemburského, vracejícího se nyní každého dne kolem půlnoci odsvého nově nalezeného otce, tak byl zcela jasný.


    Zkušený Kettling, uvyklý plánovat své akce nesmírně pečlivě, navíc již záhy přesně věděl, vekterých částech temných pařížských uliček bude nejsnadnější zaútočit: terén si prošel azmapoval dokonale. Odsvého starého přítele Couchona, nekorunovaného krále místního podsvětí, měl navíc kdispozici jeho nejzkušenější lidi.


    Apřece ztroskotali!


    „Ten chlap je ztělesněný ďábel!“ vyprávěl Hansovi nad ránem jeden zchlapců, který té tuplované vražedné noci dělal spojku vůdci podsvětí. Oba další útoky, stejně bleskurychle eliminované nemilosrdnou obranou pana de Rose-Croix, prý sledoval zpovzdálí, „…protože jinak už bych tu nebyl!“ valí ten zkažený klučina své nyní až andělsky zděšené oči.


    Itaková může být síla poznané hrůzy.


    „Ten chlap totiž, ten hroznej stařík, pánové, je všechny rozsekal nakusy  úplně sám!“ chvěje se malý kriminálník.


    Vzlykl.


    „Zabil je všechny: Albína, Krysu iTrhače, Mušketu anakonec iŠermíře aSekyru, pane! Nejlepší anejzkušenější zabijáky Paříže.“


    Další vzlyk.


    „Nikdo  ale vůbec nikdo znich proti jeho mečům neměl šanci! Nebylo co odrážet: jako by ta ostří ďábelského staříka vtom nekonečně rychlém pohybu jeho paží zmizela  šavle našich compagneros se tak neměly čemu reálně postavit  azhmotnila se zase až vokamžiku, kdy tu usekla ruku, tam zase kus ucha či vršek hlavy… víte?! Našich lidí…“


    Tentokrát se částečně vzdělaný Hans, jako už několikrát předtím, ani nestačil podivit chlapcovu vybranému literárnímu slovníku: věděl ostatně, že hošík je pokrevním synem jistého místního katolického biskupa ajedné pařížské kurtizány, která kojence poporodu odložila naotcův práh, atak byl donedávna vychováván utatínka.


    Jistěže oficiálně jako anonymní nalezenec.


    Pouze však doté doby, než uchlapce převládla divoká povaha pomatce, cikánské prostitutce  amladíček si to jednoho dne jednoduše přištrádoval mezi své: dovyhlášeného zločineckého doupěte „USlepého koně“, tajemné hospody či krčmy „pouze pro zvané“, ukryté dosklepů vsamém srdci pařížské latinské čtvrti.


    Kettling teď neměl ani pomyšlení podivovat se jakémukoliv umění kromě nekonečné dokonalosti šermířství páně de Rose-Croix, které mu stále nešlo zhlavy. Navíc primárně řešil úplně jiný problém: ON nesplnil úkol! Tak to se mu ještě nikdy nestalo…


    Nechal si dosvého pokoje, dopatra loupežnické hospody pařížského krále loupežníků, nanosit plnou vanu horké vody, azatímco mu jeho dvě konkubíny vroli polonahých lazebnic smývaly zvlasů itěla neosobní nánosy zaschlé krve, Kettling přemýšlel, co dál.


    „Je jasné, že teď budou ostražití jako nikdy,“ dumá polohlasně.


    „Copak lásko…?!“ opáčila jedna zděv apřitom ho laškovně pohladila políci svým velikým prsem.


    „Kuš, krávo!“ odbyl ji drsně, „táhni stím vemenem…“


    Apokračoval vúporných úvahách:


    „Musím se dostat dovnitř, přímo dodomu… nějakou tajnou chodbou. Hmm… nejlépe přímo dochlapcova pokoje. Audeřit jako blesk! Hmm…


    Neříkej mi,“ trpí nachvíli schizoidní samomluvou, neboť jenom sám se sebou si dokáže vždy smysluplně akonstruktivně popovídat, „že ten divoký stařík bude císařova syna Guillauma bděle hlídat ivposteli…“


    Nápad je to skvělý, leč má přece jenom malý háček! Problém je vtom, že zatímco vesvém rodném městě, kde si rychle získal věhlas nejdokonalejšího atím inejlépe placeného zabijáka, najímaného mocnými abohatými měšťany išlechtou, že prostě zatímco vesvém rodišti Tangermünde znal každičkou tajnou chodbu, všechny utajené vchody, kanály adíry, jimiž se dalo proniknout prakticky kamkoliv, vPaříži neměl vtomhle směru žádné zásadní zkušenosti. Potřebuje průvodce  ato hned!


    Atak už zanedlouho, když si dole vtaverně připíjí se starým přítelem Couchonem, požádá ho opomoc. Situaci vysvětlovat nemusí, protože se té noci „USlepého koně“ nemluví oničem jiném: zpráva onezdařeném útoku už se tu dávno nenesla odúst kústům. Ato se udál ani ne před třemi hodinami!


    „Vy stím starochem naděláte,“ zabručel přiopilý vládce pařížských kriminálníků amohutně si zavdal zcínového korbelu, plného červené ajakoby lepkavé tekutiny. Snad tentokrát víno polykal pietně zaprolitou krev svých mrtvých?


    „Já tam být svámi, tak… Ech!“ pohladil si Couchon svůj mohutný břich apřitom mu vlastně došlo, že tohle už „bejvávalo“.


    Kdeže jsou doby, kdy býval nejlepším duelantem vPaříži?!


    Ahned je tu jeho malé osobní alibi: „…jenomže pak jsem převzal velení podsvětí… tím iodpovědnost zatuhle sebranku kolem… Ato už se člověk nemůže poflakovat vulicích acvičit se všermu,“ mručí si alibisticky. „Král zavržených musí naopak sedět vbezpečí avšechno to řídit, rozdělovat úkoly … anakonec ikořist…“


    Aco se stane takovému králi, který teď nemusí hnout ani prstem, obzvláště má-li líně hedonickou povahu jako pan Couchon?! Začne se povalovat, holky mu lezou dopostele samy azlato ze všech krádeží aloupeží mu povinně sypou nastůl, takže stačí jen vybrat si ty nejkrásnější klenoty či zlaťáčky, než zbývající část rozdá svým lidem, kteří se odanou „ránu“ zasloužili.


    Aco dál?


    Postupně začne pít, hodně  astále více pít  co by se nadarmo nudil?!


    Ataké přece musí hodně jíst… abrzy již začne tloustnout…


    …afatálně lenivět…


    Koniec ukážky
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